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THE LORD’S PRAYER

Indaje Wakarda, zhazhe wiblaje shuyaye, hérbaye.

Ye mozhén yéoji yachi che, Indaje Wakarda.

Waboéski yéche waguk’u hayabe, Indaje Wakarda.

Ye dada" bléga argdényabe che wak’u hayabe, Indaje Wakarda.
Dadan pizhi khéji a"yégaxe tabe (éwakarbe haye ?), Indaje Wakarda.
Ye dada" bléga yak’éwaye (ni" ?) hiyabe, Indaje Wakarda.

Yihnar hnirké awikhanji shuyaye, Indaje.

Dada" bléga yali wakhixe hayabe, Indaje Wakarda.

Eemén.

Sadly, there is no reliable translation available at this point.
The meaning of several lines is still somewhat obscure.



GENERAL PRAYER

Indaje Wakarda,

Father God,

Hérbaye angachibe mirda che wéwihnan.

We are grateful to have arrived here together today.
Wascuwayabe, Indije Wakanrda,

You bless us, Oh Lord,

Ashita angayabe da", nanje angéta waydlan eshkédar wahndsuhu hnirkhé.
As we go forth, you make clean our hearts and minds, too.
Wayagishténrbabe.

Look down on us as your own.

Yak’éangiye angadye tabe.

We shall love one another as we continue on.

Waxpayin a"gaye, Indaje Wakarda.

We are humble, Oh Lord.

Gagohnan.

I’ll leave it here.

Eemén.

Amen.



MEALTIME PRAYER

Indaje Wakarda,

Father God,

Wanoérble yéche wéwihnan.

/ am grateful for this food.

Wanoérble scuyaye dan anyache tabe, Indaje Wakanrda.
You bless the food, and we will eat it, Oh Lord.
Wayagishténrbabe.

Look down upon us as your own.

Waxpayi" mirkhé.

! am humble.

Gashéhna", I"ddje Wakd da.

| leave it here, Oh Lord.

Eemén.

Amen.



MEMORIAL PRAYER

Indaje Wakarda,

Father God,

Hérbaye owikiye,

/ speak with you today.

Yie dada" amaryakika" da"habe,
You who help us and

Yie dada" zaani ishpahon.

You who knows all things.
Kdya argéta yali wayakhiye kénbla.
Make it good for our friend.
Kdya argéta shormanryin khiye.
Let our friend walk with you.

Gagohnan, Ind3je
Amen, Father



KANZA TRANSLATION OF AN OSAGE PRAYER

Wicigo Min, Indaje Wakanrda iye oyaphe; gagon yanikashirga yi"khé abe.
Grandfather Sun, you obeyed the words of Father God and in that way became
a person, they say.

Nor yéakha oyikiye sho"shénwe shérakha xiya.

The elders talked to you always, as long as they lived.

(Harye/Hdé"baye) nikashinga waxpayi® minkhé.

(Tonight/Today) | am but a pitiful person.

(Harye/Ho6"baye) owikiye.

(Tonight/Today) | speak to you.

Yie dada" omanryagika" da"habe, Yie dada" zaani ishpahon,

You, who they say helps us with things, you who are all-knowing,
nanje-lanye ank’a, da" awashkan ta mirkhé.

make me brave, and | will do my best.

Yegéji Yie iyak’éaryagiye, dadam omaryagikan kénbla,

Now, through your kindness to me, | ask you to help me with this,

iye oyage égiphe akhahe shki-dan", nika zaani yali wayakhiye kérbla.

and also, with these words, | ask you to make it good for all the men.
Wayila" waska nanje yali wayakhiyabe dan, idoi" yeha argdye, yak’éwayabe
konbla.

As you make our minds clear and hearts good and we go forth, | ask you to

bless us.

Kadnze, nanje waspé narzhir gago" anni angdényabe.

We ask that we live thus, as Kaws standing with calm hearts.
Hérba idoin, Yie wayagishtorbabe,

In future days, as You look down upon us,

hagdé washkorhna, e ang6takha.

whatever you wish of us, it will be done.

Gagohnan, Indjje.

Amen.



“BLESS ALL WALKING HERE” PRAYER

Indaje Wakarda,

Father God,

Yega a"manyi"be che yak’éwayabe, I"daje Wakarda,

Bless those of us who walk here, Father God.

Ye dada" bléga shkaxe da" huwaali nikashinga angéta wayagikhianze che
angibahonbe.

We know that you have made all these things and that you have taught much
to our people who are your own.

Wiblahanr, Indaje Wakarda.

Thank you, Father God.

Gashéhnan.

That is all.



DANCE INVOCATION PRAYER

Indaje Wakanrda,

Father God,

Ye gistd wéwihnar akhahe.

/ am grateful to you for this gathering.

Yega zaani" yali wayakhiye kénbla akhahe.

/ am wanting you to make it good for everyone here.
Wanénrble yéche wéwihnan akhahe.

/ am grateful to you for the food.

Manyinka Ina» wéwihnan akhahe.

We thank you for Mother Earth.

Dadan angé"yabe che omanryirka wak’ube.

She seasonally provides us with that which we need.

Indaje Wakanrda, ts’agehirga angéta wéwihnan akhahe.
Father God, | am grateful to you for our ancestors.
Shérsho"we anwayadorhe hnarbe.

We are honor them always.

Kaanze Nikashirga yéba wéwihna" akhahe.

/ am grateful to you for these Kanza people.

Nikashinga nin itabe ayadorbé hnanbe che wéwihnanr akhahe.
/ am grateful to you for always watching over the people’s lives.
Owahar angéta akha ye wachinji yachibe che wéwihnar akhahe.
/ am grateful to you for our kin who have come here to this dance.
Zhazhe xébe yita a"yado"he argaye.

We praise your holy name.

Aryiyadonrhe argaye.

We praise you.

Indaje Wakarda, wiblahan.

Father God, | thank you.

Gagohnan.

That is all.



